
 ご依頼日(DATE)　年(YYYY)　　月(MM)　　日(DD)

　　　　2025 年　2　月  25 日
□
☑

☑ ＵＳＤ □ □

0 0

（以下の欄は、アルファベット大文字で明瞭にご記載ください。）
為替相場(EX RATE)

 ご依頼人英文住所(FULL ADDRESS) 円貨換算額(EQUIVALENT)

送金手数料(REMIT CHG)

リフティングチャージ(LIFT CHG)

手数料合計(TOTAL CHG)

合計(TOTAL AMOUNT)

経由銀行(INTERMEDIARY AGENT) *ご指定がある場合のみご記入ください｡
銀行名(CREDITOR AGENT)

 お受取人英文名(CREDITOR:FULL NAME)(必須)

 お受取人住所(ADDRESS)  *中国の東北3省【注】の場合は､地級市･県級市の記載が必須。

□ 輸入代金支払 □ その他

 ｢外国為替及び外国貿易法｣に基づく 許可等(LICENSE NO.) (必須)  許可書等の名称（

☑ 不要　□要
(お客様申告欄）(必須)
　別紙｢外国送金を希望されるお客さまへ｣に記載の｢外国為替及び外国貿易法｣における北朝鮮･ｲﾗﾝ関連各種規制､ｳｸﾗｲﾅ情勢
　関連規制､その他資産凍結等経済制裁対象者関連取引及び米国OFAC規制対象取引に該当しません。

 ご依頼人署名または記名押印(SIGNATURE/SEAL AND NAME OF APPLICANT)

【注】中国東北3省は､以下の通りです。
  ・遼寧省(LIAONING)
  ・吉林省(JILIN)
  ・黒竜江省(HEILONGJIANG)

 外国送金サービス取扱規定に基づき､上記送金内容により同サービスの登録について､
 □欄にチェック(✓)を付してください｡(必須)

※【1/2】の記入欄の【重要】において該当ありの場合は､下記事項をご記入ください｡

ABO CERAMIC CO.,LTD.
 英文住所(ADDRESS)　※中国の東北3省【注】の場合は､地級市･県級市の記載が必須。

68 YINGBIN ST 
 省/州名(COUNTRY SUBDIVISION)

XINMIN,SHENYANG LIAONING

 ご依頼人英文名（ＡＰＰＬＩＣＡＮＴ´Ｓ ＮＡＭＥ ＩＮ ＢＬＯＣＫ LＥＴＴＥＲＳ）

MIYAZAKI TRADING CO.,LTD.
 ご依頼人英文住所（ＡＤＤＲＥＳＳ）
　番地・建物名・部屋番号等(STREET NAME)

2-1-31 HIROSHIMA
 都道府県名(COUNTRY SUBDIVISION)

MIYAZAKI MIYAZAKI

）

　都市名(TOWN NAME) 国名(COUNTRY)

  JAPAN

国名(COUNTRY)

 CHINA

連絡先(TEL: 0985-60-6244

　都市名(TOWN NAME)

JAPANMIYAZAKI CITY MIYAZAKI

SWIFT BICｱﾄﾞﾚｽ

部署名(DEPARTMENT)

7F 703 SOUTH HIROSHIMA BLDG 2-

1-31 HIROSHIMA

国名/ＣＯＵＮＴＲＹ省/州名(COUNTRY SUBDIVISION)都市名(TOWN NAME)

地域(DISTRICT NAME)

口座番号(A/C No.)

区域(TOWN LOCATION NAME)

 番地・建物名・部屋番号等(STREET NAME)

7961669052000250000

　

5F

都市名(TOWN NAME) (必須)

）

118001

中国は地級市:

SHENYANG等

 ご来店者/ご担当者氏名（関係：

イギリス等の地域名:

WALES等
担当者

建物名(BUILDING NAME)

顧客番号

検印 本部受電者

受付時刻
国名(COUNTRY)(必須)

国外送金等調書提出制度

(マイナンバー/法人番号の取得)

 □取得済　  □今回取得

 □取得不要
支払等報告書

(3千万円超かつ貿易外)

 □要         □不要

CHINA DALIAN

INVOICE NO.21-0615

受付

　　　 時 　　　　　　分 

 *ご依頼人負担とした場合であっても､本手数料とは別にお受取人取引銀行等の基準でお受取人に手数料が請求されることがあります。

連絡先（TEL: 0985-60-6245

 外貨預金口座振替　 *口座番号（ 1234567

送金金額（ＡＭＯＵＮＴ OF REMITTANCE）

5 0 0 0

送金代金お支払方法 *以下､どちらか□欄にチェック(✔)を付し､口座番号をご記載ください。(必須)

☑ 円預金口座振替 □

口座振込（Ａｄｖｉｃｅ＆Credit）

支払銀行手数料(PAYING BANK'S CHARGES) *以下､どちらか□欄にチェック(✔)を付してください。(必須)

送金通貨(CURRENCY)

支払方法送金種類

JPY

*以下､選択する通貨がない場合は､□欄に✔を付し､通貨記号をご記載ください。

お受取人負担とします (CREDITOR AGENT CHARGES ARE FOR A/C OF CREDITOR)

ご依頼人負担とします (CREDITOR AGENT CHARGES ARE FOR A/C OF DEBTOR)

外国送金依頼書兼告知書TO： 株式会社宮崎太陽銀行
（The Miyazaki TaiyoBank, Ltd）

「内国税の適正な課税の確保を図るための外国送金等に係る調書の提出等に関する法律第3条」に基づき告知します。

(保存年限　期末日　7年)

検印

本依頼書「外国為替及び外国貿易法に基づく許可等（LICENSE）」欄に許可番号を記入した場合を除き、本送金が取引規制対象国・対象者等向でないことを確約します。

電信送金（TELEGRAPHIC TRANSFER）

）

（営業店使用欄）

氏名：

本人確認(取引時確認)

 □要　   取引時確認記録書作成

 □不要  確認済本人口座との振替

その他

 送金目的（PURPOSE ） *以下いずれか□欄にチェック(✔)を付し､具体的に英文でご記載ください。(必須)

階数(FLOOR)

商品の最終目的地(都市名､国名)*仲介貿易の場合

）

 ご依頼人英文名(DEBTOR:FULL NAME）(必須)

MIYAZAKI SHOJI CO.,LTD.
）

3

 番地･建物名･部屋番号等(STREET NAME)

 英文名(ULTIMATE CREDITOR)

受付店名

）　日 付（

元の送金ご依頼人(ULTIMATE DEBTOR) ※元の送金ご依頼人がある場合のみご記入ください。

　［　許可番号（

株式会社宮崎太陽銀行
（The Miyazaki TaiyoBank, Ltd）TO：

外国送金依頼書兼告知書

「内国税の適正な課税の確保を図るための外国送金等に係る調書の提出等に関する法律第3条」に基づき告知します。
本依頼書「外国為替及び外国貿易法に基づく許可等（LICENSE）」欄に許可番号を記入した場合を除き、本送金が取引規制対象国・対象者等向でないことを確約します。

最終お受取人(ULTIMATE CREDITOR) ※最終お受取人がある場合のみご記入ください。

【2/2】2枚目

連絡先（TEL:

部屋番号(ROOM NO.)

）

ABO TRADIND CO.,LTD.

建物番号(BUILDING NO.)

☑ 登録する　　□ 登録しない

）

☑

 日付：

 原本と相違ありません
 （お客様控に担当者押印）

WinBｍ入力

(窓口記入用)　　2025.3　外

) ]

 お受取人取引銀行/支店名(ACCOUNT WITH BANK & BRANCH NAME) *支店名が不明の場合は、住所(ADDRESS)が必須。

 受取人宛て連絡事項 (MESSAGE TO THE CREDITOR,IF ANY)　 *英文でご記載ください。

中国は県級市:

ＸINMIN等

BLDG 8 501

 番地・建物名・部屋番号等(STREET NAME,ROOM ETC)(必須)

 お受取人口座番号/IBAN(ACCOUNT NO.) (必須)*欧州･中東等IBANが求められる場合にはIBANをご記入ください｡IBANがない場合は送金資金が返却されることがあります｡

66383580025

課(SUB DEPARTMENT)

データ発信日

商品の原産地(国名)

（証券国際部使用欄）
検印

発信ﾃﾞｰﾀ確認 発信ﾃﾞｰﾀ承認 発信ﾃﾞｰﾀ作成 【重要】｢最終お受取人｣､｢元の送金ご依頼人｣の事項について､下記□欄にチェック(✓)を付してください｡(必須)

証券国際部 RefNO.

 銀行名(CREDITOR AGENT) 支店名(BRANCH NAME)

国名(ＣＯＵＮＴＲＹ)(必須)

NORTH FINANCIAL
番地等/通り名(STREET NAME)(必須)

48 NANJIAO RD

州名･省名(COUNTRY SUBDIVISION)

 LIAONING BRANCH DALIAN

DEVELOPMENT ZONE SUB BRANCH

CHINA

LIAONING

都道府県(COUNTRY SUBDIVISION)(必須)都市名(TOWN NAME)(必須)

【1/2】1枚目

支払銀行手数料(CORRES CHG)

 BANK OF CHINA

BKCHCNBJ810
 銀行コード(SWIFTが原則必須)  □ABA, □SORT CODE, □BSB, □TRANSIT No., □その他(OTHER No.)

CHINA

連絡先(TEL: 　66383580023

　　□ 該当なし　　☑ 該当あり    *なお､該当ありの場合は､次のページ【2/2】に上記事項をご記入ください｡

 商品名（MERCHANDISE）*商品名を具体的に英文でご記載ください。

CONDOMINIUM TILES
商品の船積地域(都市名､港名等)

印

印

外国送金依頼書作成例

①依頼日は西暦にてご記載ください｡
②通貨は選択するか記号をご記載ください｡
③金額は小数点2桁までご記載ください｡

①

②

③

④

⑤ ④支払銀行手数料はお受取人負担または
ご依頼人負担のどちらかを選択ください｡

⑤支払方法を選択し、振替口座の番号を

ご記載ください｡⑥

⑥依頼人名はフルネームで､
住所は､建物名･番地等､都市名､都道府県､
国名ごとにご記載ください｡

⑦受取銀行は銀行名､支店名欄にご記載し､
支店名が不明な場合は､番地等､都市名等
までの詳細な住所を該当欄にご記載ください｡

SWIFTは原則必須です｡
銀行特定コード(米国向け:ABA､ｵｰｽﾄﾗﾘｱ:
BSB､ｶﾅﾀﾞ:TRANSIT 等)をご記載ください｡

⑦

⑧

⑩

⑪

⑨

⑧経由銀行の指定がある場合は､SWIFT､
銀行名等をご記載ください｡

⑨受取人の口座番号をご記載ください｡

⑩受取人名は口座名をフルネームで､
住所は､建物名等､番地等､都市名､州名等､
国名ごとに詳細な内容をご記載ください｡

⑪送金目的はA､Bのいずれかを選択し､
受取銀行等へ伝達されるため､英文で具体的な内容または商品名を
ご記載ください｡
輸入の場合は､原産地(国名)､船積地域(都市名､港名等)､
仲介貿易の場合は､最終目的地(都市名または国名)をご記載ください｡

⑫

⑫送金依頼人または受取人とは別に真の依頼人および受取人が
存在する取引の場合は､｢該当あり｣を選択し､2枚目にそれらの
名前と住所等をご記載ください｡

⑬文書｢外国送金を希望されるお客さまへ｣に記載がある外為法上の
北朝鮮･ｲﾗﾝ･ｳｸﾗｲﾅ情勢に係る支払規制等および米国OFAC規制
対象取引に該当しないことをご確認のうえ､ご申告ください｡

⑬

⑮｢外国送金サービス｣について､
次回以降､本送金と同じ内容にてご送金される場合は､｢外国送金依頼書｣
をあらかじめ当行で作成しますので､お申し込みください｡⑮

⑯最終の受取人または元の送金のご依頼人について､
名前をフルネームで､
住所は番地等､都市名､州名等または都道府県名､国名ごとに

詳細な内容をご記載ください｡

⑯

⑭
⑭依頼人について､

個人の方は､自署で署名してください｡
法人の方は､支払口座の名義どおりに記名･届出印を押印してください｡

仲介貿易の例:日本以外のUSA等

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　


